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аукова бібліотека Одеського національного університету 
імені І. І. Мечникова зберігає значну колекцію перших єв­
ропейських періодичних видань. Більша частина цих уні­
кальних колекцій зберігається в іменних фондах бібліоте­
ки, зокрема у фонді Воронцових. Його складає бібліотека 

Воронцових, зібрання якої нараховує 13 690 назв 26-ма мовами, з них 
колекція європейської періодики XVII-XVIII ст. має 450 найменувань і 
охоплює період з 1675 р. до 80-х рр. XIX ст. Серед них є такі раритетні 
видання, яких не має жодне найзначніше книгосховище світу. Осно­
ву колекції періодичних видань складають комплекти європейських 
газет і журналів XVII-XVIII ст, що зібрані братами Олександром і Се­
меном Романовичами Воронцовими під час їх дипломатичної діяль­
ності. Більша частина іноземної періодики була зібрана графом Олек­
сандром Романовичем Воронцовим (1741-1805). У 1761 р. він був 
російським повіреним у Відні, з кінця 1761 по 1764 рр. повноважним 
міністром у Гаазі та Лондоні, а протягом 1764-1768 рр. -  знову у сто­
лиці Генеральних Штатів З’єднаних (Голландських (Нідерландських)) 
провінцій -  Гаазі1. Отже, саме тоді разом з іншими цінними видання­
ми, примірники франкомовного «Амстердама» («Amsterdam») могли 
потрапити до бібліотеки Олександра Романовича і бути передані його 
нащадком С. М. Воронцовим до Наукової бібліотеки. У фондах Науко­
вої бібліотеки зберігаються випуски «Амстердама» за 1701-1762 рр.

Франкомовні періодичні видання відкривають такі типи видань 
в Європі. За авторитетним довідником «Словник газет 1600-1789» по­
ява перших періодичних видань припадає на першу третину XVII ст. 
З «легкої руки» видавців першої «Французької газети» («La Gazette 
Française») періодика з’явилась у 30 містах Європи і лідером зали­

Полевщикова Е. В. Французские периодические издания Старого порядка в Ворон- 
цовском фонде Научной библиотеки ОНУ имени И. И. Мечникова // Книга в Рос­
сии. -  М., 2006. -С б . 1 .-С . 312.
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шались франкомовні видання1. Наявність цензури у Франції й інших 
державах Старого Світу змусила звернути увагу журналістів на мож­
ливість публікацій своїх видань у Голландії, яка відігравала провід­
ну роль у Генеральних Штатах З’єднаних провінцій1 2, країні «вільних 
думок» після Нідерландської революції та перемоги Реформації. Тут 
проживало і друкувалось чимало талановитих вчених і новаторів, які 
не погоджувались з цензурою та пануванням схоластичного світо­
гляду: картографи та філософи, письменники та митці. Економічне 
зростання, урбанізація й інші процеси зумовили попит на оперативну 
інформацію, споживачами якої стали жителі міст. Це стало причиною 
того, що вже в кінці XVII -  першій половині XVIII ст. розпочинаєть­
ся масова поява періодики, серед активних центрів її друку були гол­
ландські міста Лейден, Гаага, Амстердам, Роттердам. У цьому вирі 
з’явилось видання, яке відоме нам як «Amsterdam». Перші випуски 
побачили світ навесні 1690 р. під назвою «Gazette d’Amsterdam». За­
сновниками стали відомі на той час своєю журналістською діяльніс­
тю видавець Клод Джордан і магістр мистецтв Жан Трошен Дюбрель. 
Обидва належали до реформованої церкви Валлонії (тепер фран­
комовний регіон у Бельгії). Як протестанти вони втекли з Франції: 
Клод -  до Лейдена, а потім до Амстердама, в той час як Жан при­
їхав до Амстердама з Женеви3. В Амстердамі Клод Джордан видавав 
протягом 1688-1690 рр. «Новий універсальний журнал» («Nouveau 
Journal universel»), в якому повідомлялись новини з головних дво­
рів Європи того часу. Потім він уклав угоду з Жаном Трошеном Дю- 
брелем і вже в новому виданні зазначав, що воно створене «для того, 
щоб насолоджуватися новинами, враховуючи матеріали, надруковані 
раніше»4. Основним видавцем вважався Жан Трошен Дюбрель, він

1 Dictionnaire des journaux 1600-1789 / sous la direction de Jean Sgard. -  Paris : 
Universitas, 1991.-V ol. 1.

2 Мелещенко О. К., Черняков Б. І. Журналістика Франції // Наукові записки Інсти­
туту журналістики. -  К., 2003. -  Т. 10 (січ.-бер.). -  С. 159-212.

3 Dooley В. The Dissemination of News and the Emergence of Contemporaneity in Early 
Modern Europe [Електронний ресурс]. -  Cork : University College, 2010. -  P. 184. -  
Режим доступу : https://books.google.com.ua/books?id=gsWELd09LZsC&pg=PA184& 
lpg=PA 184&dq=TRONCHlN+DUBREUlL.

4 Couperus M. Claude Jordan ; Sgard J. Jean Tronchin Dubreuil // Édition électronique 
revue, corrigée et augmentée du Dictionnaire des journalistes (1600-1789). -  Paris : 
Universitas, 1991. -  Notice 420, 780.
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також був і автором частини публікацій. Згодом процес видання пе­
рейшов до дітей Жана Трошена -  Карла та Цезаря, а потім до їхніх на­
щадків1. Розповсюджувалось видання в Амстердамі, Гаазі, Роттердамі 
та інших містах. Це зазначалось в кінці кожного випуску. Наприклад: 
«Продається в Амстердамі через Дірка Схоутена поблизу греблі, у  
Ніколя Віоле поблизу біржі та Луї Ренара зі сторони біржі. В Гаазі у  
вдови Мейндер Ейтверс на вулиці Спьой, та Роттердамі у  Жана Ха- 
саутау центрі Блааку» («Se vendent à Amsterdam, chez Dirck Schovten 
sur le Dam, chez Nicolas Viollet sois la Bourse, & chez Louis Renard à côte 
de ta Bourse. A la Haye chez la Veuve de Meynder Uytwers, dans le Spuy- 
Straat; Et à Rotterdam chez Jean Hashoul, sur le milieu du Blaack»)1 2. 3a 
час свого існування «Gazette d’Amsterdam» декілька разів змінювала 
назву, що було типовим для того часу: Avec privilège de Nos-Seigneurs 
les Etats de Hollande et de West-Frise du [...] de J. Tronchin Dubreuil et 
P. Brunei (1693-1703); Amsterdam. Avec privilège de Nos Seigneurs les 
Etats de Hollande et de West-Frise (1703-1795); останній випуск дато­
ваний 2 жовтня 1795 р. під назвою «Gazette d’Amsterdam»3. З 1703 р. 
номери виходили у вівторок і п’ятницю. Кожен номер поділявся на дві 
частини. Перша частина містила новини за географією надходження 
повідомлень, друга -  «Продовження новин «Амстердама» («Suite des 
nouvelles d’Amsterdam») -  надавала інформацію без будь-якої систе­
ми, а також у вигляді листів.

«Амстердам» разом з іншими періодичними виданнями висвіт­
лювали військово-політичні, економічні новини Європи, найважли­
віші питання повсякдення (народження, смертність, епідемії, пожежі 
тощо), інколи сторінки особистого життя монархів. Початок XVIII ст. 
був ознаменований важливими, якщо не епохальними за значенням, 
подіями -  Північною війною 1700-1721 рр. та боротьбою за іспанський 
спадок 1701-1714 рр., в яких були задіяні більшість країн Європи. Для 
нас важливою є інформація щодо української складової на сторінках 
«Амстердама». Події Північної війни висвітлювала значна кількість 
західноєвропейської преси, і в новинах фігурувала така постать, як

1 Там само.
2 Amsterdam. Avec privilège de nos-seigneurs les Etats de Hollande et de West-Frise. -  

1708. -  27 Avril. -  № 34.
’ Sgard J. Gazette d'Amsterdam 2 (1688-1795?) // Dictionnaire des journaux 1600-1789, 

sous la direction de Jean Sgard. -  Paris : Universitas, 1991,- Notice 495.
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гетьман України Іван Степанович Мазепа1. Іван Степанович -  особис­
тість відома та колоритна, про яку складали поеми та писали романи, 
навіть у XIX ст. Народився він 20 березня 1639 р. у селі Мазепинці (те­
пер Білоцерківський р-н Київської обл.) у родині українського шляхти­
ча Степана-Адама Мазепи-Колединського. Початкову освіту отримав 
у школі Київського братства, згодом закінчив Києво-Могилянський 
колегіум та Єзуїтський колегіум у Варшаві чи у Полоцьку. Протягом 
трьох років навчався у Німеччині, Італії, Франції та Голландії, де здо­
був блискучу європейську освіту, досвід європейського політичного 
та культурного життя. Кар’єра його розпочалась при дворі польсько­
го короля Яна II Казимира, а потім тривала при дворах українських 
гетьманів П. Дорошенка та І. Самойловича. Весь цей досвід відбився 
на його 22-річному гетьмануванні. Безперечно до І. Мазепи інтерес 
тодішніх журналістів був не випадковим: він мав зв’язки з європей­
ськими монархами, очолював ефективну українську козацьку армію, 
а вона була важливою складовою військ Московської держави Пет­
ра І. Так, гетьман з ’являється на сторінках «Амстердама» протягом 
1704-1706 рр„ як керівник, що підтримує дисципліну у козацьких 
підрозділах, які «полюбляли безлад» (в сенсі можливості не підпо­
рядковуватися усім наказам), що спричиняло незручності для руху 
та бойових дій армії1 2. Проте найбільш значним для України, її історії 
й подій Північної війни стала національно-визвольна акція І. Ма­
зепи, а саме перехід під протекторат шведського короля Карла XII. 
Причини цього вчинку та його наслідки викликають жваві дискусії й 
до сьогодні. Саме тому важливим є висвітлення передумов, причин, 
перебігу цієї акції в західноєвропейських періодичних виданнях. 
Упорядники нижче наданих фрагментів «Амстердама» поставили 
цю подію у центр уваги, тому верхня хронологічна межа перекла­
дів пов’язана з походом Карла XII в Московську державу -  початок 
1708 р., а нижня -  з приєднанням гетьмана І. Мазепи до шведсько­
го короля -  кінець жовтня 1708 р. Враховуючи, що інформація до

1 Мацьків Т. Гетьман Іван Мазепа в західноєвропейських джерелах 1687-1709 [Елек­
тронний ресурс]. -  [Видання друге, доп.]. -  Київ ; Полтава, 1995. -  Режим доступу : 
http://litopys.org.ua/coss4/mazk.htm

2 Полевщикова О. Україна на сторінках західноєвропейської преси кінця XVII -  по­
чатку XVIII ст. (за матеріалами Воронцовського фонду НБ ОДУ імені І. І. Мечнико­
ва) // Четвертий міжнародний конгрес україністів. -  Одеса, 26-29 серпня 1999 р. : 
Доповіді та повідомлення. Південь України. -  Одеса, 1999. -  С. 233.
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видавця «Амстердама» надходила не завжди оперативно, зазначені 
події публікувались із запізненням на один-два тижні. Як можна про­
слідкувати за новинами «Амстердама», питання приєднання гетьма­
на І. Мазепи до шведської армії обговорювалось задовго до реаль­
ної події. В той час, як відомо з вітчизняних джерел, думка про таку 
акцію гетьманом утаємничувалась до останнього моменту, а припу­
щення про можливість приєднання І. Мазепи до Карла XII, що було 
подано Петру І у вигляді скарги генерального писаря В. Кочубея та 
полковника І. Іскри, довело старшин до страти. Зазначимо, що дії 
гетьмана на сторінках «Амстердама» надані з урахування загально­
військової ситуації та європейської політики.

Події, пов’язані з походом шведського короля Карла XII і вій­
ськові операції в контексті Північної війни, публікуються в кожному 
випуску. Про події з українською складовою повідомляють з Польщі 
(Pologne), Саксонії (Saxe), Німеччини (Allemagne) -  Варшава, Лейп­
циг, Гамбург, а також з місць, де квартирували війська шведської ар­
мії. Всього 31 номер, в яких 43 таких повідомлення.

Так, прізвище гетьмана згадується на сторінках видання у 
1708 р. дев’ять разів -  General Mazeppa, Velt-Maréchal Mazepa. При­
сутні відомості й про козацькі частини (les Cosaques) із зазначенням 
їхньої кількості під час різних військових операцій. Деякі з фактів ви­
являються реальними, а окремі викликають певні сумніви. Зокрема, 
в новинах з Варшави від 31 березня 1708 р. йдеться про те, що «Геть­
ман Мазепа відправився в Київ з ЗО тисячами козаків, щоб приєднати­
ся до шведів, армії Корони або до армії царя, в залежності від того, що 
він знайде необхідним» або у листах із Саксонії від 18 грудня 1708 р.: 
«Пишуть, що козаки уклали угоду з королем Швеції, щоб до нього при­
єднати декілька тисяч чоловік та надати продовольство для армії».

Не лише постать і дії гетьмана І. Мазепи привертають увагу 
в новинах «Амстердама» за 1708 р. Сама назва Україна (l ’Ukraine) 
вживається 10 разів. На сторінках видання згадуються населені пунк­
ти українських територій -  Біла Церква, Батурин, Львів, Кам’янець- 
Подільський, Стародуб, Мглин, територія Чернігівського полку, про­
понується реакція жителів цих земель на дії ворогуючих армій.

Внаслідок вищезазначеного пріоритетними для перекладу та 
публікації були обрані фрагменти «Амстердама» за 1708 р. з новина­
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ми, в яких опублікована інформація про гетьмана І. Мазепу і козаків та 
подіями, пов’язаними з історією України й українськими територіями.

Зазначимо, що переклад випусків «Амстердама» за 1708 р. здій­
снюється вперше, чим уведено до наукового обігу українських дослід­
ників нові документальні джерела. Даною публікацією продовжуємо 
видання Наукової бібліотеки Одеського національного університету 
імені 1.1. Мечникова описів і перекладів книжкових пам’яток з історії 
України1.

Висловлюємо щиру подяку за консультації при підготовці ви­
дання доктору історичних наук, старшому науковому співробітнику 
Інституту історії України НАН України Ковалевській О. О. та канди­
дату історичних наук, доценту Чернігівського інституту права, соці­
альних технологій та праці Кухаруку О. В.; за фрагменти перекладів 
студентам історичного факультету: Амеліній О. (Amsterdam. № V. 
Allemagne), Андреєвій Г. (Amsterdam. № XXV. Pologne. De R і g  а ), 
Вранчану I. (Amsterdam. № XXXIX), Колесник О. (Amsterdam. № VII), 
Комовій Г. (Amsterdam. № XXXV. Pologne), Лимарю Д. (Amsterdam. 
№ XV. Allemagne. De Leipsig), Луполу I. (Amsterdam. № СІ), Статіро- 
ву М. (Amsterdam. № VIII, № XXXI. Pologne), Пруту В. (Amsterdam. 
№ XVII. Pologne. De Varsovie) і вчителю французької мови Ново- 
сільського НВК Ренійської районної ради Одеської області Вранча­
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